PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Viega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shippling address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
[-70026 MODUGNO

Delivery Note

Delivery Note number 80574332
Delivery Note date 02/12/2024
Your Order-No, 4500693547
Customer No. 101132

Your VAT-No. IT04886850728
Our VAT-No. ESA33478983

{Transport Defails?

1

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unleading polnt

Buyer: Sven Becker
PO 4500693547

forwarding agent
FCA Mieres, Asturias

14248

Order for Hubs D-Sample DCTeco Project

bCL & SR
'{0 R oWy

Boxes mm——w—m('iu»\h on

fitém Material NG/ déstiption Cistomer Mat. No. ‘Batch
30 10090003654 M0162664 REVISION LEV 6859000124 15 300 PC 107,10 KG
£6859|Synchronizer Hub 2/4 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 4500693547
{PacKaginig overview: ]
{[dentification Désignation Customer Mat. No. Walght Volidthe Juantity]
3100000342 TBAS520880 KLT 62,00KG 0 40
3100000344 TBA520857 PALLET 25,00KG 0 1
3100000343 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Mat Weight: 107,10KG 42
Gross welghts 200,20KG
Total volume: 0,00

KL E ~HNE+NAGEL s,

M, JTAZ]ONE MERCE

Quantiva dichiarata: *
Quantita vffettiva:
Tipo Imbattaggio:
Quantita Imballj:

Confarmits zlle sc ede d‘|mbal[o E -

Data pf o
Firm{ .

PASSION DRIVES US

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturfas Powder Metal 5.AU | Pol. Ind. Vega de Balfia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00|

31_accounting@prgsinter.com | prmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturlas, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST&00 |

IBAN: DES7 6005 0101 0002 8892 98
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EDI - ISSUE SLIP SHPFMT.REF.No. : 94648 11.27.2024 - 09:41

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14248
~No: 91014517 ~NUMBER ; 101132 STORAGE LOCATION:

POINT OF CONSPTN:

EMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

5.2.7. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER:

DN-NO REF.NO.~-CUST. OTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.}NO

-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80574332 M0162664 REVISION LEVEL 01 100,000 PC /  86859|Synchronizer Hub 2/4 - SIR

4500693547

02.12.2024 1000003654

030 VE: 1 ~-TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
VE: 14 -TBAS520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VE: 1 -TBA520880 KLT DCT300 B X 6,000 3100000342
vP: 1 -TBA5208%2 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
Batch: 6859000124 Dang.gocds:

80574334 MO0162667 REVISION LEVEL 01 300,000 PBC / 86860 | Synchronizer Hub 3/5 - SIR

4500693547

02.12.2024 1000003655

010 VP: 1 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
VP 14 ~TBAS520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBA520880 KLT DCT300 B X 6,000 3100000342
VP: 1 -TBAS520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
Batch: 6860000124 Dang .goods:

80574335 MO01l62546 REVISION LEVEL 01 300,000 PC / 56861 |Synchronizer Hub Rev - SIR

4500623547

02.12.2024 1000003656

010 VP: 1 -TBAL20857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344
VP: 14 -TBAS520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBAS20880 KLT DCT300 B b4 6,000 3100000342
VP: 1 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
Batch: 6861000124 Dang.goods:

*hikkhktkh END *hkkkkkkx
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Las parties encadrées

Los recuadros en linea
19+21+22

ambos incluslve y
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de Fexpéditeur

A rellenar bajo [a responsabilidad del remitente

A remiplir sous a responsabilité
To be complated on the sender's responsabllity

Remitante nombrehdomécﬂlo‘,pais)
1 Expédﬂeuf (nuaéaadrgss ,pa’f{‘?)?
Sender {ndme;‘address, cou
TR
PMG Asturias Powder Metal, S.A.1,

Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTHE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ca Transport est scumis, non obstant toute

Este transporta queda sometido, no abstante
toda cléusula contraria, a1 Convenio sobre el
Contralo de Transporte Intemacional de
Mercanclas por Carretera {CMR).

This can'laﬁa ls subject, natwithstanding any

" 3 clause contrake, & [a Conventicn relative au clauss to ths , 10 tha Conventi
E 33682 Mieres Contrat de Transport international de or? l:: Gontm!t::??g?ge Iﬂte;aﬂur:rvael’}::r?{aga
C.LF. A-33478983 marchandlses par route (CMR). of goods by read (CMR).
Congignatario {nombre, domicillo, pais) Porteador (nombre, domisilio, pals)
2 Destinataire (nom, adresse, pays) 16 Transporteur (nom, adresse, pays)
Conslgnee (name, address, country) Canier {name, address, country)
Heo o ron AR - LELU TRAILER, 5.L.U.
4 (‘ d{ C/Barcelona, 184 ent. 2°A
/ N [ERCUE 4 2 08780 PALLEJA (Barcelona) Spain

L 0eh wugno

Tel +34 577378363
e-mail: lelutraller@hotmatl.com
C1F.B-66883724

Lugar de entrega da la mercancia (iugar, pafs)

Porteadores suceslvos (nombre, domicillo, pals}

3 Lleu prévi pour a livralsen de la marchandise (llew, pays) 17 Trensporteurs succéssifs (nom, adresse, pays}
Place of delivery of the goods (place, country) Successive carriers (name, addresss, country)
— [
N
- * G\- Y s N ! £ Wy
MAaTRIcuLA > 1 o Vil
Lugary fecha de carga de la mercancia (Jugar, pals, fecha) Reservas y observaciones del porteador
4 Lleu et date de la prise an chargs de la marshandisa {loy, pays, date) 18 Réserves et observations du transpotteur
Placa and date of taking over the goods {place, country, date) Carrier's resarvations and observations
¢ (
£ .!}r Ven, ( 5 A 5 ) .
Documentos anexos
5 Documents annexés
Documen?s attachad
Marcas y niimeros Ntimero de bultos Clasa da embalale Naturaleza de la mercancia N.2 estadistico Pasa bruto, Kg, Volumen m?
6 Mamuesetnuméros 7 Nombre des colis 8 Moded'emballage 9 Naturedelamarchandise |0 N.° statistique 11 Polds brut, Kg. 12 Cubage m?®
Marks and Nos Mumber of packages Methed of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght in, Kg. Voluma in m®
Vol (el
) |
" ‘\ )
% L { A g
= ¢'> ¢ W47 K
il
-~
a 0
Clase Chitfre Lettra
Class Number Letter (ADR)
Instrucciones del remitente 19 Estipulacionas particulares - Gonventions particulléres - Speclal agresments
13 Instructions de l'expediteur
Sender’s instructions
20 A pagar por Remitente Moneda Conslgnatario
EURGPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADDS To be paid by: Sender's Curency Consignas
Preclo del transporta!
Carrlage Charges:
Descuenta:
- Deductions:
Forma de pago Somlematos
44 Proscriptions d'affranchissement Supplem. Charges:
Instructions as to payment fer camiage Sﬁ“’z accesor los:
[ Porte pagado / Franco / Caniage paid or Sharges:
[ Parte debido / Non franco / Camiage forward TOTAL: . .
21 Formalizado en M a 0 ( { I Z LZ’U 15 Reembolso/ Hemﬁfé@aﬁt ﬁe%"‘ h Gn'delifenfyl fg\@ E E:- Sl
Etablie & A T 8 - Z . et
Estabfished in e VO A N 1 Via deICJ:ﬁ".ﬁ:\,\:n,«?t i ar .2 2600 BA)
29 E / 23 cfa / Marshandise recues / Goods received
~

PMG Asturiss Powder Metal, S.AU,
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,
E-33682 Mieres

Firma §<bifs An23RAFRL83

Slgnature et timbra da 'expediteur
Slgnature and stamp of the sender

Tel, +34 677 378 363

Flrma y selfe del fransportista
Signature et timbra du transporteur
Signature and stamp of tha carmiar

LELU TRAILER, S.L.U.
C/Barcelona, 184 ent, 2°A
(8780 PALLE|A (Barcelona) Spain

i

e-mail: lelutrailer@hotmaii.com o A
CI.F. B-66883794 Vegifica Lu\, oo ol o quehiita”
Firma y sello del consignatario

Signature et timbre du destinatalre
Slgnature and stamp of the conslgnee
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